2018 ESTO ES PGA TOUR LATINOAMERICA – EPISODE #1 – SPANISH MASTER

TEASE
¿ESTÁN LISTOS PARA UNA NUEVA TEMPORADA DE ESTO, ES PGA TOUR LATINOMÉRICA?
PORQUE AHORITA MISMO INICIAMOS NUESTRA TEMPORADA 2018.
NATS FIRST TEE KIDS: Esto es, PGA TOUR Latinoamerica! 
NATS WOMAN IN ANTIGUA:  Bienvenido a Antigua…bievenido a Guatemala! 
UN NUEVO AÑO DE AVENTURAS COMIENZA EN GUATEMALA… CON LA PRIMERA ETAPA DEL BUPA CHALLENGE… EL GUATEMALA STELLA ARTOIS OPEN…
Y LUEGO CONTINÚA CON NUESTRO VIAJE A MÉXICO PARA EL 59º ABIERTO MEXICANO DE GOLF EN TIJUANA!
TODO ESO Y MÁS… A CONTINUACIÓN!
NATS SOCCER:  Esto Es PGA TOUR Latinoamérica! 

TITLES
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
2018 SEASON SET UP
¡FINALMENTE LLEGÓ! ¡LA TEMPORADA 2018 DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA HA DADO INICIO!
COMEZANDO SU SÉPTIMA TEMPORADA EN GUATEMALA, EL TOUR TIENE PROGRAMADOS 18 EVENTOS EN 15 PAÍSES!
PGA TOUR LATINOAMÉRICA LES OFRECE A LOS JUGADORES LA OPORTUNIDAD DE COMPETIR Y AVANZAR AL PGA TOUR, EL MAYOR ESCENARIO DEL GOLF MUNDIAL. PERO EL PRIMER PASO ES JUGAR BIEN EN ESTE NIVEL PARA GANAR LA TARJETA DEL WEB.COM TOUR.
MARIO GALIANO SOT La principal meta que yo supongo que tiene la mayoría de los jugadores es meterte en el web por los top 5.
EN 2017, EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA LE AGREGÓ OTRO ELEMENTO A SU COMPETICIÓN... AL ASOCIARSE CON BUPA, UNA COMPAÑÍA GLOBAL DE SEGUROS DE SALUD, PARA CREAR EL BUPA CHALLENGE.
DIEGO FERNANDEZ: Encontramos en el PGA de Latinoamérica un partner muy bueno que cumple un poco con los valores que tenemos como compañía Bupa, y también con el propósito que tenemos para vidas mas larga, sanas, y felices.  Fue una excelente combinación de deportes y de principios y valores de compañías así estamos nuevamente encantados con el partnership.
MUSIC CHANGE 
LA EDICIÓN INAUGURAL DEL BUPA CHALLENGE INCLUYÓ EVENTOS EN GUATEMALA, ECUADOR, LA REPÚBLICA DOMINICANA Y BRASIL… CON LOS JUGADORES LUCHANDO POR LA OPORTUNIDAD DE LLEVARSE UN PREMIO EXTRA DE DIEZ MIL DÓLARES.
IMPULSADO POR SU GRAN VICTORIA EN EL PUERTO PLATA DR OPEN… Y UN TOP-5 EN EL ABERTO DO BRASIL… EL ESTADOUNIDENSE TEE-K KELLY GANÓ EL TÍTULO DE ‘CAMPEÓN’ DEL BUPA CHALLENGE!
KELLY SOT NEW BUPA It’s awesome what the Tour has done with Bupa to create the Bupa Challenge.  We’re lucky to have an opportunity like that to play for a little extra and have a little extra incentive, makes it a little fun too, because even if you’re not in contention at the last event and you’re close to winning the Bupa it can make it exciting.  And it was an exciting finish in the Bupa Challenge last year, so hopefully it’s the same this year!
Es increíble lo que el Tour ha hecho con Bupa para crear el Bupa Challenge. Somos afortunados de tener la oportunidad de jugar por un incentivo extra, hace las cosas un poco más divertidas, porque incluso, si no estás en contienda en el último evento y estás cerca de ganar el Bupa Challenge, se puede poner emocionante. ¡El final del Bupa Challenge fue emocionante el año pasado y espero que sea igual este año!
Y UNA VEZ MÁS, EL BUPA CHALLENGE SE PUSO EN MARCHA CON EL GUATEMALA STELLA ARTOIS OPEN EN ANTIGUA GUATEMALA!
PEREZ SOT:  El Open de Guatemala es espectacular pero estar aquí en la orilla de tres volcanes es algo que no se da todo los días.  

KELLY SOT:  I love Guatemala, I love this event.  It’s a really cool resort, it’s a cool golf course, it’s a nice week, so I was definitely excited to come back down here. 
Me encantan Guatemala y este evento. Es resort y el campo de golf son geniales. Es una linda semana, así que definitivamente estaba emocionado por regresar.
TOLEDO SOT: Aparte no me deja de sorprender este lugar como pueden ver cada ves que vengo yo parezco turista tomando fotos. Es un lugar mágico  

NICK SHERWOOD EXPLORES ANTIGUA
COMO MUCHOS OTROS ASPIRANTES, NICK SHERWOOD HIZO SU DEBUT EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA EN EL GUATEMALA STELLA ARTOIS OPEN, Y LA REUNIÓN GOLF RESORT LO DEJÓ REALMENTE IMPRESIONADO.
[bookmark: _Hlk510000037][bookmark: _Hlk510597625]SHERWOOD SOT The course is in great shape, with the elevation change and playing at elevation, it’s one of the (most) different courses I’ve ever played.
El campo está en grandes condiciones. Con los cambios de elevación y jugando en altitud, es uno de los campos más distintos que he jugado.
APENAS POR ENCIMA DE LAS 7,100 YARDAS DE LONGITUD, EL CAMPO FUEGO MAYA QUE DISEÑÓ PERRY DYE ATRAVIESA LAS MONTAÑAS GUATEMALTECAS... ESCOLTADO POR LA PRESENCIA DE CUATRO VOLCANES!
[bookmark: _Hlk510000030][bookmark: _Hlk510597774]SHERWOOD SOT  Very unique place.  I’ve looked at the volcano quite often, I’ve taken a lot of selfies with it. Kind of nervous, I heard that it erupted two months ago, I don’t know if that’s true or not, but that’s the rumor going around the course!  In the morning we were up there at sunrise and it was amazing, spectacular. 
Es un lugar único. He mirado el volcán con bastante frecuencia y me he tomado muchos selfies con él. Estoy algo nervioso, escuché que hizo erupción hace dos meses, no sé si es cierto o no, pero ese es el rumor que circula por el campo. Estuvimos allá al amanecer y fue increíble, espectacular.
EN CADA EVENTO DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA LOS JUGADORES TIENEN OPORTUNIDAD DE AVENTURARSE Y EXPLORAR LA CULTURA LOCAL... ALGO A LO QUE SHERWOOD ESTÁ ACOSTUMBRADO TRAS PASAR TIEMPO EN LOS TOURS DE DESARROLLO EN ASIA.
[bookmark: _Hlk510597782]SHERWOOD SOT  I spent 10 months over in Asia so I’ve learned how to be I would say a smarter traveler than I was before. 
Pasé 10 meses en Asia, así que he aprendido cómo ser un viajero más inteligente que en el pasado.
[bookmark: _Hlk510597788]NATS Como estas? 
NATS:  Bien gracias.  
[bookmark: _Hlk510597811]SHERWOOD SOT: Uh mi español no bueno, lo siento, uh dos cervezas! (LAUGHTER)  
SHERWOOD SOT:  Hopefully by the end of 18 events, I should, knock on wood, be a little bit better. 
Espero que  después de 18 eventos, toco madera, (mi español) sea un poco mejor. 
[bookmark: _Hlk510597820]NATS Let’s try this one, ciento vente which is 120, okay, okay, I got that! 
NATS: See how it looks!  Bueno?! (Okay) Looking fresh! 
Vamos a ver cómo me veo. ¿Bien? ¡Luzco radiante! 
[bookmark: _Hlk510597825][bookmark: _Hlk510597836][bookmark: _Hlk510597845][bookmark: _Hlk509999980][bookmark: _Hlk510597852]NATS:  You give me my tip, thank you! Me diste una propina, gracias!  
NATS:  That’s for you, you keep, gracias.   (Eso es para usted, quédeselo, ¡gracias!)  
NATS:  Have a nice day! Que tengas un buen día.  
NATS:  My mom will like this, don’t air this before she sees it.
A mi mamá le gustará esto, pero no lo pongan al aire hasta que ella lo vea. 
BUMP #1
TRAS LA PAUSA...
NOS SENTAMOS CON TOMMY COCHA, OSCAR FRAUSTRO Y JOSÉ TOLEDO, PARA UNA PLÁTICA SOBRE EL CAMINO QUE LLEVA AL PGA TOUR.
CHOCHA SOT: Antes para nosotros era un poco más difícil la opción a llegar al PGA. 

Y MÁS ADELANTE…
LE SEGUIMOS LOS PASOS AL GUATEMALTECO JOSÉ TOLEDO, QUIEN ASCENDIÓ AL WEB.COM TOUR ESTE AÑO…
Y DAREMOS UN VISTAZO A LO QUE FUE EL GUATEMALA STELLA ARTOIS OPEN.
¡CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE!
SEGMENT TWO
REJOIN:  

ESTO…ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
PLAYERS TALK TOUR
EL CAMINO AL PGA TOUR ES DIFÍCIL. AÚN PARA JUGADORES DE EXPERIENCIA COMO TOMMY COCHA, JOSÉ TOLEDO Y OSCAR FRAUSTRO, LOS TRIUNFOS Y LAS LUCHAS EN ESTE TRAYECTO SON PARTE DE LA COTIDIANIDAD.
PERO EL PGA TOUR LATINOAMÉRICA, EL PRIMER PASO EN ESTA AVENTURA, HACE QUE LA META DE LLEGAR A LOS MÁXIMOS NIVEL DEL GOLF PROFESIONAL SEAN MÁS ALCANZABLES.
CHOCHA SOT Antes para nosotros era un poco más difícil la opción a llegar al PGA o a el Web porque la única chance que teníamos era el Q School. Y ahora al tener el PGA TOUR Latinoamérica no abre la puerta de que si  jumaos bien un a temporada gracias a eso tenemos acceso a jugar el Web.
 
FRAUSTRO SOT:  Creo que el golf está creciendo bastante en Latinoamérica en todos nuestros países va para riba. En el aspecto profesional, hablando de México pues allí está la prueba con los jugadores que han subido tanto al Web como en el PGA TOUR.  Y ese éxito que ha tenido no solo México pero todos los demás países de Latinoamérica está muy bien representado y los de mas países ya nos tienen en mente.
MUSIC CHANGE
PGA TOUR LATINOAMÉRICA LE DA LA BIENVENIDA A JUGADORES DE TODAS PARTES DEL PLANETA, OFRECIÉNDOLES LA OPORTUNIDAD DE COMPETIR Y ESCALAR EN EL RANKING. 
[bookmark: _GoBack]TOLEDO SOT:  Tener tantas culturas en este tour es algo que es impagable. No creo que alguna ves en mi vida viajaría a 14 países en un año asi que es incrible a jugar este tour.  
FRAUSTRO SOT :  Como comenta José, pues ya ay gente de prácticamente todos lados del mundo no nada mas.
TOLEDO: Si 25 países. 
FRAUSTRO: Estadounidenses, Australianos, etcétera que cuando empezamos la jira éramos la mayoría Latino Americanos…
TOLEDO: Correcto. 
FRAUSTRO: Y se va corriendo la vos de lo bonito nuestros paises, de todo lo que tienen nuestros paises para ofrecer, de los grandes campos de golf.  Es un tour, un tour único.  
AUNQUE EL CAMINO ES LARGO Y ESCABROSO, EL SUEÑO ES SIEMPRE EL MISMO…
TOLEDO SOT:  Como todos tenemos sueños, en todos los torneos siempre se está jugando algo, nunca puedes decir “ah voy ir al torneo y tomármelo tranquilo,”. A mi recordarme de esos cositas es lo que me motiva. 
JOSE TOLEDO UPDATE
EL GUATEMALTECO JOSÉ TOLEDO DEFINITIVAMENTE ESTÁ VIVIENDO EL SUEÑO.
En 2017 TERMINÓ CUARTO EN LA ORDEN DE MÉRITO DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA. EN 17 PRESENTACIONES LOGRÓ TRES TOP-10's... INCLUYENDO LA PRIMERA VICTORIA DE SU CARRERA EN EL ESSENTIAL COSTA RICA CLASSIC. 
TOLEDO SOT: Ya había tenido un par de segundos lugares ante de estos, lleva muchas ganas de ganar des de hace años. Yo creo que cello en el mejor momento tal vez de mi carrera.  Y si obviamente satisfactorio no solo para mi si no para mi país también. 

JUGANDO PAREJO Y CON UNA VICTORIA EN SU PALMARÉS, TOLEDO LOGRÓ SU TARJETA PARA LA TEMPORADA 2018 DEL WEB.COM TOUR. 
ESTA ES SU TERCERA OCASIÓN JUGANDO EN ESTE NIVEL, PERO EL CAMINO HA SIDO DURO HASTA AHORA. 
TOLEDO SOLO HA PASADO EL CORTE EN 2 DE 4 APARICIONES ESTE AÑO... PERO PARECE ESTAR GANANDO MOMENTUM TRAS UN RECIENTE TOP-20.
ADEMÁS, LA VIDA LO TRATA BIEN, YA QUE SE CASÓ CON LAURA, SU MEJOR AMIGA, AL INICIO DE LA TEMPORADA.
TOLEDO SOT:  De echo este torneo es especial para mi porque aquí fue donde nosotros nos conocimos de hace unos 4 años.  Yo terminando en el hoyo 18, ella estaba con un grupo de primas, y allí fue donde la conocí. Hicimos click y así que ese torneo nos trae buenos recuerdos.  Adentro y afuera del campo me la estoy pasando muy bien.  Contento de esa nueva etapa de mi vida y, la verdad que encontré la chica que era, que me apoya muchísimo.

MUSIC CHANGE***

CON LA EDAD LLEGA LA PERSPECTIVA. A LOS 31 AÑOS, TOLEDO SE HA DADO CUENTA QUE EL ÉXITO NO SIEMPRE SE MIDE CON VICTORIAS O RONDAS BAJO PAR. DESDE 2010 HA TRABAJADO CON SU HERMANA EN UNA FUNDACIÓN QUE APOYA A NIÑOS DE ESCASOS RECURSOS EN SU PAÍS CON REGALOS DURANTE LAS FESTIVIDADES.

TOLEDO SOT: Es increíble ella como me ha enseñado a regresar las bendiciones que recibimos durante el año.  Ayudamos alrededor de 1500 niños al año. A veces les damos zapatos, camisas, cosas, útiles escolares, comida. Es algo que mis padres me han enseñado desde chico, que no todo es para uno, sino que hay que regresar un poquito.

DESDE SUS PRIMEROS PASOS EN CIUDAD DE GUATEMALA, TOLEDO ESTÁ ENFOCADO EN JUGAR GOLF AL MÁXIMO NIVEL EN ESTADOS UNIDOS... SU PRINCIPAL META... EL PGA TOUR. 
TOLEDO SOT: Pues imagínate un sueno que llevo des de los nueve años que empecé pegarle a la pelotita blanca. Asido de paciencia, asido de muchos esfuerzos, sacrificio, de mucha fe también de saber que uno puede llegar. Así que asido mucho sacrifico y llegar será muy satisfactorio para mí.       

GUATEMALA STELLA ARTOIS OPEN RECAP
ANTES DE DISPUTAR EL GUATEMALA STELLA ARTOIS OPEN 2018, BEN POLLAND RECIBIÓ VALIOSOS CONSEJOS DE SU AMIGO DANNY BALIN, CAMPEÓN DEL EVENTO EN 2015.
[bookmark: __DdeLink__1482_162089474]LLEGA AL CAMPO TEMPRANO Y CONOCE LOS MATICES DE LA REUNIÓN GOLF RESORT.
Y POLLAND HIZO JUSTAMENTE ESO. LLEGÓ EN VIERNES ANTES DE LA SEMANA DEL TORNEO Y JUGÓ DOS RONDAS DE PRÁCTICA ANTES DE LA CLASIFICACIÓN ABIERTA DEL LUNES.
EN VISTA DE SU BAJO ESTATUS CONDICIONAL EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA, POLLAND TUVO QUE JUGAR PARA GANARSE SU LUGAR EN EL TORNEO.
[bookmark: _Hlk510598300]POLLAND SOT I’ve had to worry about it for a while now, and I think, having to Monday qualify every week is good for your game in that it prepares you for low numbers.
Ha sido una preocupación por algún tiempo, pero pienso que clasificar los lunes es bueno para tu juego porque te prepara para ir por números bajos.
PREPARADO Y LISTO PARA LA COMPETICIÓN, EL JUGADOR DE 27 AÑOS ORIGINARIO DE ST. PAUL, MINNESOTA, SALIÓ A CONSEGUIR SCORES BAJOS EN CADA UNA DE SUS PRIMERAS TRES RONDAS.
SU RONDA INICIAL DE 68 GOLPES, 4-BAJO PAR, LA SIGUIÓ CON DOS SESENTA Y CINCOS.
MUSIC CHANGE: 
LLEGÓ A LA RONDA FINAL CON UNA CÓMODA VENTAJA DE TRES GOLPES.
[bookmark: _Hlk510598308]POLLAND SOT:  I kind of took all the punches that the course threw at me, and threw a couple back, got a couple birdies.  I was happy with how I performed, especially under pressure.
Aguanté los golpes que el campo me lanzó y le respondí con un par míos e hice un par de birdies. Estoy feliz por cómo jugué, especialmente bajo presión.
LA JORNADA FINAL RESULTÓ SER UN POCO MÁS RETADORA... PERO UNA RONDA DE 70 GOLPES, 2-BAJO PAR, FUE TODO LO QUE POLLAND NECESITÓ PARA ASEGURAR SU SEGUNDA VICTORIA COMO PROFESIONAL Y SU PRIMER TÍTULO EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA….IMPONER UN NUEVO RÉCORD DE CAMPO DE 20-BAJO PAR.
[bookmark: _Hlk510598315]POLLAND SOT I didn’t really see that number was out here until I saw how the course was set up a couple of days.  There were a lot more birdie opportunities than I previously thought when I got here on Saturday.  But I played well, the ball-striking was really good.  My coach and I have been working on my iron play a lot, I hit a lot of greens and if I didn’t hit the green it was pretty close.  It’s been a long road so far so I’m very happy to be standing here now. There can’t be a better start to the season. 
Realmente no vi que ese número fuera posible hasta que vi cómo presentaron el campo los primeros dos días. Hubo muchas más oportunidades de birdie de las que anticipé al llegar. Jugué bien, le pegué a la pelota realmente bien. Mi entrenador y yo veníamos trabajando en mi juego con los hierros, pegué muchos greens. Ha sido un largo camino y estoy feliz de estar en esta posición ahora. No hay mejor inicio de temporada que este. 
CON LA VICTORIA, POLLAND TOMÓ LA VENTAJA TEMPRANERA EN LA ORDER DE MÉRITO, POR DELANTE DE SUS COMPATRIOTAS SKYLER FINNELL, MATT GILCHREST, CURITS YONKE, MICHAEL DAVAN Y TYLER MCCUMBER… TAMBIÉN SE COLOCÓ AL FRENTE DEL BUPA CHALLENGE, COMPETENCIA A LA QUE LE RESTAN TRES EVENTOS MÁS EN LA REPÚBLICA DOMINICANA, ECUADOR Y BRASIL!
[bookmark: _Hlk510598330]POLLAND SOT It’s huge. This is a developmental tour and to have an additional purse with the Bupa Challenge, it’s exciting. 
Es enorme. Este es un Tour de desarrollo y tener una bolsa adicional con el Bupa Challenge es algo emocionante.
BUMP #2
TRAS LA PAUSA... ¡NOS IREMOS A TIJUANA!
EN DONDE JUAN PABLO SOLÍS E ISIDRO BENÍTEZ APRENDERÁN ALGUNOS TRUCOS DE LAS FIGURAS DEL EQUIPO DE FÚTBOL DE LOS XOLOS DE TIJUANA.
¡Y LUEGO DAREMOS INICIO AL 59º ABIERTO MEXICANO DE GOLF!
TODO ESTO Y MÁS CUANDO ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA REGRESE.

SEGMENT THREE
REJOIN:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
TIJUANA SET UP
HOY EN DÍA, TIJUANA ES UNA DE LAS CIUDADES MÁS GRANDES Y DE MAYOR CRECIMIENTO EN MÉXICO. EN SU ÉPOCA DORADA, LA CIUDAD FUE SEDE DEL AGUA CALIENTE OPEN EN EL AGUA CALIENTE GOLF CLUB, UNA SEDE QUE ATRAJO A LA ÉLITE DE HOLLYWOOD Y A LEYENDAS DEL GOLF A DISFRUTAR DE ESTE MAGNÍFICO TRAZADO.
ARMANDO FAVELA SOT: Tiene muchísima historia que no muchos la conocen y la verdad pues ojalá esta sea una muy bonita historia este año y el siguiente que se va a disputar aquí el Abierto para agregarle a la historia de este club tan importante aquí en México.
Y AHORA, TRAS UNA PAUSA DE 61 AÑOS, EL PGA TOUR HACER SU REGRESO CON EL ABIERTO MEXICANO DE GOLF DEL PGA TOUR LATINOAMÉRICA.
XOLOS SOCCER VISIT
A POCAS CALLES DEL CLUB CAMPESTRE DE TIJUANA, A LA SOMBRA DEL ESTADIO CALIENTE, ISIDRO BENÍTEZ Y JUAN PABLO SOLÍS CAMBIARON SUS PALOS POR GUANTES DE PORTERO ANTES DE INICIAR LA 59º (QUINCUAGÉSIMA NOVENA) EDICIÓN ABIERTO MEXICANO DE GOLF.
[bookmark: _Hlk510529870][bookmark: _Hlk510529964]SOLIS SOT Venimos al estadio de los Xoloitzcuintles de Tijuana a ver el final de su entrenamiento y a conocer un poquito que es lo que hacen día a día. 
LAJUD GUIDO SOT: Normalmente la posición de las manos tienes que hacerlo como un “W”.   SOLIS: Asi?  LAJUD GUIDO: Un poco más. LAJUD GUIDO:  Y estas en punta pies y la cortas adelante con un desvió la bola se sale. 
SOLIS: Se sale.  LAJUD GUIDO: Si tu te tiras para tras.  SOLIS: Se mete… It gets... LAJUD GUIDO: El ángulo se hace mucho mas grande y se va para tras. 

BENEITZ SOT: Muy divertido! Me lo pase muy bien con Juan Pablo echando penales conociendo a Lajud todos los de Xolos que hay unos que son seleccionados nacionales. Entonces es un orgullo para mí. 
SOLIS SOT: Lo que me sorprendió mucho del deportista fue que dijo que tienes que ser muy fuerte mentalmente y creo que es algo que en el golf es igualito. Que la gente no la ve pero lo que diferencia uno de un jugador bueno y uno muy bueno es la cabeza, entonces hoy me doy cuenta que es igual un deporte muy mental.    

Y MIENTRAS SOLÍS Y BENÍTEZ SEGUÍAN PATEANDO LA PELOTA EN LA CANCHA DE FÚTBOL, DE VUELTA EN EL CLUB CAMPESTRE DE TIJUANA, UN GRUPO DE CHICOS LOCALES APRENDÍAN NUEVAS HABILIDADES.
FIRST TEE MEXICO 
KIDS NAT: GOAL!! 
ALEXANDRE ROCHA: Dale guay! 
ALEXANDRE ROCHA:  Estuvimos aquí con el First Tee de Tijuana con los niños a lo parecer le gustaron mucho de lo que estábamos asiendo con nuestra mostración de golf con mi amigo Juan Diego.

PGA TOUR LATINOAMÉRICA ORGANIZÓ UNA CLÍNICA DE GOLF CON EL FIRST TEE MÉXICO PARA EL CLUB DE NIÑOS Y NIÑAS DE ROSARITO. EL MOTIVO FUE CELEBRAR LA APERTURA DE LA SEGUNDA SEDE DEL FIRST TEE MÉXICO EN TIJUANA.
WARFIELD SOT: This is a great opportunity for us in a great golf market like Mexico and Tijuana to bring the kids out let them see our players and learn what it means to play at an elite level, but also to make a connection from what they do in the classroom or in the club to coming out and seeing a real tournament.  
En un gran mercado de golf como México y Tijuana, esta es una gran oportunidad para traer a los niños a que vean a nuestros jugadores y conozcan lo que significa jugar a un nivel de élite, pero también para lograr una conexión entre lo que hacen en la clase o en el club saliendo a ver un torneo de verdad.
PIZA, FIRST TEE REP: Esto es realmente lo que mueve es el motor que mueve esto de First Tee México. Estamos entusiasmado y encantados de trabajar con PGA TOUR Latinoamérica. Aprovecho para agradecer el espacio y agradecer este momento por que estos niños en el dia de hoy le cambiaron la vida.  

ALEXANDRE ROCHA NATS: Hay que tener un plan siempre que es muy importante en golf y en la vida por supuesto.    

TORRESS BOY AND GIRLS: No solamente sabemos que el golf es una buena disciplina, si no ensena todo lo que para nosotros la importancia de los valores. 

SERENITY TOSCANO-SANDOVAL, BOYS & GIRLS CLUB KID: En golf aprendo la paciencia, el respeto, la perserverancia.
FERNANDEZ SOT: El hecho que esta creciendo ese deporte a exponiendo a tantos niños, le va dar ese empujón que necesita el golf en México para ser un deporte pues al nivel nacional no solo para una clase social.   

AL CULMINAR EL DÍA, LOS JUGADORES SE DESPIDEN DE LOS CHICOS PARA ALISTARSE PARA LA ACCIÓN DE LA SEMANA!
BUMP #3
DESPUÉS DE LA PAUSA EN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA...
MANUEL GUIDO DEL CLUB DE FUTBOL DE TIJUANA VIENE A LA ZONA DE PRÁCTICA CON JUAN PABLO SOLÍS... PARA DARSE CUENTA DE LO DESAFIANTE QUE EL JUEGO DEL GOLF PUEDE SER!
GUIDO SOT: No me lo imaginaba tan complejo. Los músculos que tienes activar tantas cosas que tienes que hacer para pegarle bien…
Y LUEGO... ES HORA DE BATALLAR POR EL TÍTULO DEL ABIERTO MEXICANO DE GOLF EN EL CLUB CAMPESTRE DE TIJUANA.
TODO ESO Y MÁS, A CONTINUACIÓN.
SEGMENT FOUR
REJOIN:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
XOLOS SOCCER VISIT PART 2
YA QUE NUESTROS JUGADORES APRENDIERON ALGO DEL TALENTO DE LAS ESTRELLAS DE FÚTBOL DE LOS XOLOS... LO JUSTO ERA DEVOLVERLES EL FAVOR CON ALGUNAS LECCIONES DE GOLF! ASÍ QUE EL MEDIOCAMPÍSTA, MANUEL GUIDO ACOMPAÑÓ A JUAN PABLO SOLÍS EN LA ZONA DE PRÁCTICA PARA RECIBIR INSTRUCCIÓN PERSONALIZADA!
SOLIS NATS:  La mano derecha la vas empuñar en esta raya que vaya esto.
GUIDO SOT: Hoy tome mi primero clase de golf con Juan Pablos la verdad un “crack” muy bueno! Me dio los puntos. 
SOLIS NATS: Lo más importante es siempre dejar la cabeza abajo por que si le quitas la vista no hay manera que le des. 
GUIDO NATS: ¡No la pego! 

GUIDO SOT: No me lo imaginaba tan complejo. Los músculos que tienes activar tantas cosas que tienes que hacer para pegarle bien y vaya en la dirección donde quieres. 
SOLIS NATS: Estas aquí, párate un poquito más lejos para que tengas más extensión. GUIDO: Ok
GUIDO SOT: Me encantaría continuar y aprender un poco más porque siento que hay muchas cosas que aprender. 
SOLIS NATS: Eso!   GUIDO NATS: ¡A perro eh! Tengo un buen instructor por eso, porque si no.
59 ABIERTO MEXICANO DE GOLF RECAP
TODO ESTABA LISTO EN EL CLUB CAMPESTRE DE TIJUANA... PARA UN DOMINGO LLENO DE DRAMATISMO EN EL 59º ABIERTO MEXICANO DE GOLF. 
AUSTIN SMOTHERMAN, COLIN FEATHERSTONE Y ALEXANDRE ROCHA LLEGARON A LA RONDA FINAL EN UN TRIPLE EMPATE POR EL LIDERATO CON 13-BAJO PAR. 
DE LOS TRES, ROCHA FUE QUIEN MEJOR JUGÓ DURANTE LOS PRIMEROS 54 HOYOS... TRAS RONDAS DE 67 Y 65, MANTUVO EL PASO CON UN 65 EN LA TERCERA RONDA.  
PERO LOS ESTADOUNIDENSES, SMOTHERMAN Y FEATHERSTONE, HICIERON LO SUFICIENTE PARA ESTAR EN LA BATALLAR EN LA RECTA FINAL.
MUSIC CHANGE
TRAS INICIAR LA RONDA FINAL EN EL ÚLTIMO GRUPO EL DOMINGO, SMOTHERMAN NO TARDÓ EN SEPARARSE. LO QUE COMENZÓ COMO UNA LUCHA ENTRE MUCHOS… DE PRONTO PASÓ A SER DE SU DOMINIO.
DESPÚES DE INICIAR CON UN BOGEY, SMOTHERMAN HIZO CUATRO BIRDIES EN LA IDA... Y EN ADELANTE FUE INALCANZABLE.
[bookmark: _Hlk510598797]SMOTHERMAN SOT It’s kind of one of those things where, I really didn’t think I was going to shoot any other score.  I just had to keep playing my game.
Fue algo así como que realmente no pensé en el score que buscaba. Solo tenía que seguir haciendo mi juego.  
EL CALIFORNIANO DE 27 AÑOS SUMÓ TRES BIRDIES MÁS EN EL TRAMO FINAL Y CERRÓ GANANDO EL TORNEO CON UNA TARJETA DE 65 GOLPES, 5-BAJO PAR…. CUATRO GOLPES MEJOR QUE SU RIVAL MÁS CERCANO. 
[bookmark: _Hlk510598817]SMOTHERMAN SOT:  I’m still trying to catch my breath.  I played great all week and to kind of come down the stretch and make some good pars when I needed to.  I feel great.
Aún estoy tratando de recuperar el aliento. Jugué muy bien toda la semana y sobre el tramo final, haciendo buenos pares cuando los necesité. ¡Me siento increíble!
¡ES TÍTULO FUE EL PRIMERO DE SU CARRERA EN APENAS SU SEGUNDA TEMPORADA EN PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
(ORDER OF MERIT) LA VICTORIA CATAPULTÓ A SMOTHERMAN AL SEGUNDO LUGAR DE LA ORDEN DE MÉRITO, DETRÁS DEL TAMBIÉN BEN POLLAND. 
CON UN JUEGO SÓLIDO TODA LA SEMANA, JUAN PABLO HERNÁNDEZ TERMINÓ SEGUNDO... Y AVANZÓ AL TERCER LUGAR DEL TOUR. 
MIENTRASTANTO, MATT GILCHREST Y SKYLER FINNELL OCUPAN EL CUARTO Y QUINTO LUGAR ENTRE LOS CINCO... QUEDA MUCHA TEMPORADA POR DELANTE Y CUALQUIER COSA PUEDE PASAR AÚN.
[bookmark: _Hlk510598824]SMOTHERMAN SOT:  We’re all chasing the same spot, so you know there’s one winner each and if I just keep taking care of business, hopefully by the end of the year that’ll put me in that top 5 spot.
Todos perseguimos lo mismo, sabemos que hay un ganador cada semana y si uno hace su tarea, la esperanza al final del año es estar entre los mejores cinco.
NEXT EPISODE TEASE
PARA CONOCER QUIÉN DA EL SIGUIENTE PASO EN EL CAMINO AL WEB.COM TOUR, NO SE PIERDA EL PRÓXIMO EPISODIO DE ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA. 
ATERRIZAREMOS EN ARGENTINA PARA DAR INICIO AL ZURICH ARGENTINA SWING CON EL 87º ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP EN CÓRDOBA... PARA LUEGO DIRIGIRNOS A BUENOS AIRES PARA EL MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP.
¡GRACIAS POR ACOMPAÑARNOS! ¡HASTA LA PRÓXIMA!
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